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აბსტრაქტი 

ბილინგვური განათლება ნიშნავს განათლების მიღებას ორ ენაზე. ასეთი მიდგომა 

თანდათან იმკვიდრებს ფეხს მსოფლიოს სხვადასხვა ქვეყანაში. 

საქართველოს არაქართულენოვან სკოლებში ბილინგვური განათლება დანერგილია 

2010 წლიდან. აქ სწავლება, მოსწავლეთა მშობლიური ენების გარდა, მიმდინარეობს 

სახელმწიფო - ქართულ ენაზე. ამისთვის შემუშავებული და დაბეჭდილია 

ბილინგვური სახელმძღვანელოები, გადამზადებულია მასწავლებელთა გარკვეული 

ნაწილი, მაგრამ რეფორმა არაა გადაზრდილი ხარისხობრივად უფრო მაღალ დონეზე 

და ხშირ შემთხვევაში მხოლოდ ფორმალურ ხასიათს ატარებს.   პრობლემებს ქმნის 

მასწავლებელთა დაბალი საგნობრივი კვალიფიკაცია და ენობრივი კომპეტენციების 

დაბალი ხარისხი, სასწავლო რესურსების არასახარბიელო მეთოდოლოგიური დონე, 

ქართულ სასკოლო სივრცეში ბილინგვური სწავლების გამოცდილების არარსებობა. 

 ჩვენ მიერ განხორციელებული პრაქტიკის კვლევისა და სამაგისტრო ნაშრომის 

შექმნის პროცესში გამოვიყენეთ კვლევის შემდეგი მეთოდები და მიდგომები: 

რაოდენობრივი (კონსულტანტ-მასწავლებელთა გამოკითხვა) და თვისებრივი (საგნის 

მასწავლებელთა ინტერვიურება, სიღრმისეული ინტერვიურება, ფოკუსჯგუფი) 

კვლევის მეთოდები, ეთნოგრაფიული კვლევის მეთოდოლოგია  (დაკვირვება 

სკოლაში გაკვეთილებსა და მასწავლებელთა ურთიერთთანამშრომლობაზე), 

სამაგიდე კვლევის მეთოდი (სახელმძღვანელოებისა და ნორმატიული აქტების 

ანალიზი).  

  კვლევის შედეგად დადგინდა რომ 
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• მასწავლებელთა უმრავლესობამ არ იცის მეორე ენა, შესაბამისად სწავლებას 

ახორციელებს ძირითადად მშობლიურ ენაზე, რაც რა თქმა უნდა ძირითადი 

შემაფერხებელი გარემოებაა ბილინგური სწავლებისა. 

• მასწავლებლებს არ აქვთ მოტივაცია, ვინაიდან ბილინგური სწავლება 

მოითხოვს უფრო მეტ შრომასა და დატვირთვას, ისინი ამჯობინებენ 

გაკვეთილი ჩაატარონ მხოლოდ ერთ ენაზე. 

• მასწავლებელთა უმრავლესობა არ ფლობს ბილინგური სწავლების მეთოდიკას. 

ხშირ შემთხვევაში ისინი ამ მეთოდში გულისხმობენ მშობლიური ენიდან 

მეორე ენაზე სასწავლო მასალის ზუსტ თარგმანს.  

• იმ მოსწავლეებს რომელთაც უვითარდებათ ბილინგური გაკვეთილები, აქვთ 

მეორე ენის ცოდნის უკეთესი დონე, ვიდრე დანარჩენებს.  

• გამოიკვეთა ახალი სახელმძღვანელოებისა და სხვადასხვა რესურსების 

ნაკლებობაც.  

აქედან გამომდინარე, ჩატარებული კვლევის და ნაშრომის ავტორების მხრიდან 

შემუშავებული და შემოთავაზებულია შემდეგი რეკომენდაციები: 

რაუნდაგაკეთდესიმისათვისრომგაიზარდოსმასწავლებელთაკომპეტენციებიდამათიმ

ოტივაცია. 

როგორუნდაგავაუმჯობესოთსახელმწიფოენისცოდნისდონემოსწავლეებშიბილინგუ

რისწავლებისგზით, რაპოლიტიკაუნდაგატარდესსახელმწიფოს მხრიდან ამ 

მიმართულებით, რა დამატებითი რესურსებია საჭირო ეფექტური ბილინგვური 

სწავლებისთვის.  

ამისშემდეგჩვენდავგეგმეთინტერვეციები, 

რომლებიცშევთავაზეთპრაქტიკულკვლევაშიჩართულმასწავლებლებს. 

კერძოდ, ჩვენი მეთვალყურეობით განხორციელდა შემდეგი ღონისძიებები: 
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 მასწავლებელი წინასწარ გეგმავს გაკვეთილს, წინასწარ განსაზღვრავს იმ 

ლექსიკურ ერთეულებს, რომლის ცოდნაც მოსწავლეებს დასჭირდებათ 

ქართულ ენაზე. შესაბამისად იგი გაკვეთილზე ყურადღებას ამახვილებს ამ 

მიმართულებით და თავადაც სწავლობს მათ. 

 

 მასწავლებელი ამზადებს კვირის თემატურ საგაკვეთილო ჩარჩოს. 

განსაზღვრავს შესასწავლ საკითხებს და მასში ქართული ენის საჭირო 

მინიმუმს. 

 მასწავლებელი თანამშრომლობს ქართული ენის კოლეგა მასწავლებელთან. 

ქართული ენის მასწავლებელი შესაძლებლობის ფარგლებში მოსწავლეებს 

ავარჯიშებს საჭირო ლექსიკასა და ენობრივ კონსტრუქციებზე. 

პრაქტიკული კვლევის შედეგად მოსწავლეებისა და მასწავლებელბისთვის 

მათემატიკის ბილინგვური გაკვეთილები გახდა წარმატებული. გაუმჯობესდა 

მოსწავლეთა ჩართულობა საგაკვეთილო პროცესში. მასწავლებლები დარწმუნდნენ, 

რომ ბილინგვური სწავლება შესაძლებელია განახორციელონ თვითონვე, თუმცა, 

გრაკვეული ყოველდღიური და რუტინული ძალიხმევა ამ მხრივ მათ უნდა გასწიონ. 

პრაქტიკის კვლევის შედეგად განხორციელებული აქტივობების შედეგები, ჩვენ მიერ 

შემუშავებული ხედვა, რეკომენდაციები და მიგნებები, ვფიქრობთ, საინტერესო 

იქნება საკითხით დაინტერესებული ყველა მხარისათვის. მათი გათვალისწინება კი 

დადებითად წაადგება დასახული მიზნის წარმატებით მიღწევას. 

 

• ძირითადი საძიებო სიტყვები: ბილინგვიზმი,ბილინგვური განათლება, 

ბილინგვური გაკვეთილი, ბილინგვური 
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